
45 AUTO RIM BRASS 100/BAG

The .45 Auto Rim has an extra thick rim that allows it to be used without a
moon clip in revolvers designed for .45 Auto/moon clip combination. It is built
with the same integrity as Starlines 45 Colt case. THIS CASE WILL NOT WORK
IN SINGLE ACTION REVOLVERS CHAMBERED FOR .45 AUTO Starline is a family
owned business and prides itself on producing the highest quality brass case
available. With a production process focused on quality not quantity, Starline
makes the finest brass and has for more than 40 years out of their state-of-
the-art manufacturing facility in Sedalia, MO.

Attributes

Name: 45 AUTO RIM BRASS 100/BAG
Manufacturer: STARLINE
Product no.: 749018127
Mfr. No.: 1540
Cartridge: 45 Auto Rim (AR)
Finish: Brass
Quantity: 100
Delivery weight: 0.615kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von .45
AUTO RIM BRASS STARLINE
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die .45 Auto Rim Brass von Starline entschieden hast. Diese Anleitung soll dir
helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass du die bestmögliche Erfahrung mit unserem Produkt machst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die .45 Auto Rim Brass nur in dafür vorgesehenen Waffen verwendest.
Halte dich an alle geltenden Gesetze und Vorschriften bezüglich des Erwerbs und der Verwendung von
Munition.
Bewahre die Munition außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.
Überprüfe die Munition regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die Munition nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Diese Munition ist nicht für den Einsatz in Einzelaktionsrevolvern geeignet, die für .45 Auto hergestellt
sind.
Verwende die .45 Auto Rim Brass nur in Revolvern, die für die Verwendung mit Moon Clips ausgelegt
sind.
Achte darauf, dass der Rand der Hülse unbeschädigt ist, bevor du sie in die Waffe einführst.
Vermeide es, die Munition in feuchten oder nassen Bedingungen zu lagern, um Korrosion zu verhindern.
Bei jeglichen Anzeichen von Fehlfunktionen, wie z.B. einem verzögerten Zünden, sofort die Waffe sichern
und die Munition nicht weiter verwenden.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Überprüfung der Waffe: Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du die Munition einführst.1.
Einsetzen der Munition: Füge die .45 Auto Rim Brass in die Kammern des Revolvers ein. Achte darauf,2.
dass der Rand der Hülse richtig sitzt.
Sichern der Waffe: Überprüfe, dass die Waffe in einem sicheren Zustand ist, bevor du sie abfeuerst.3.
Feuerbereit machen: Betätige den Abzug nur, wenn du sicher bist, dass du auf ein sicheres Ziel zielst.4.
Nach dem Gebrauch: Entlade die Waffe und reinige sie gemäß den Herstelleranweisungen.5.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge leere oder beschädigte Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Lagere leere Hülsen in einem sicheren Behälter, bis du sie entsorgen kannst.
Nimm keine Modifikationen an der Munition vor, um ihre Sicherheit und Integrität zu gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu sicherheitsrelevanten Aspekten kannst du dich an den Hersteller
oder an die zuständigen Behörden wenden. Achte darauf, dass alle Produkte mit einem EUbasierten Kontakt
versehen sind, um Sicherheitshinweise und Rückrufe zu erhalten.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit steht an erster Stelle. Indem du diese Anweisungen befolgst, kannst du sicherstellen, dass du die
.45 Auto Rim Brass von Starline verantwortungsvoll und sicher verwendest. Zögere nicht, dich bei Fragen oder
Bedenken an die entsprechenden Stellen zu wenden.



Safety Instruction Guide for 45 AUTO RIM BRASS
Introduction
Thank you for choosing the 45 AUTO RIM BRASS. This product is designed for use in revolvers compatible with
.45 Auto and moon clip combinations. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and
effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is stored in a cool, dry place away from direct sunlight.
Always handle ammunition with care and respect.
Keep this product out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly check for any signs of damage or wear before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of ammunition.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety notices through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the 45 AUTO RIM BRASS in firearms specifically designed for this cartridge.
Do not attempt to use this product in single action revolvers chambered for .45 Auto, as it may not
function correctly.
Always wear appropriate eye and ear protection when firing.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Do not exceed the recommended load specifications for your firearm.
Inspect the brass cases for any signs of damage or deformation before use.
Use only highquality reloading components to avoid potential hazards.

Instructions for Installation and Usage
Before loading the ammunition, ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Load the brass cases into the firearm according to the manufacturer's instructions.
Ensure that each case is seated properly in the chamber before firing.
After firing, inspect the brass cases for signs of wear or damage.
Clean the firearm and the brass cases after use to maintain optimal performance and safety.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged brass cases in accordance with local regulations.
Do not discard ammunition in regular trash. Instead, consult local authorities for proper disposal methods.
Ensure that all fired cases are disposed of safely to prevent any potential hazards.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding this product, please reach out to the appropriate EUbased contact
for assistance.

Thank you for prioritizing safety with your 45 AUTO RIM BRASS. Your adherence to these guidelines helps ensure
a safe and enjoyable experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Cartucho .45 Auto Rim
Introducción
Gracias por elegir el cartucho .45 Auto Rim de Starline. Este producto ha sido diseñado y fabricado con los más
altos estándares de calidad. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones claras y sencillas sobre cómo usar y manejar este
cartucho de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el cartucho fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
manejar armas de fuego.
Utiliza siempre el cartucho en un entorno seguro y controlado.
Verifica que el cartucho sea compatible con tu revólver antes de usarlo.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el cartucho en revólveres de acción simple con cámara para .45 Auto, ya que esto puede
causar fallos o accidentes.
Asegúrate de que el área de disparo esté despejada y que todos los observadores estén a una distancia
segura.
Usa protección ocular y auditiva al disparar.
No intentes modificar o alterar los cartuchos de ninguna manera.
Si experimentas un mal funcionamiento, deja de usar el cartucho inmediatamente y consulta a un
profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Verificación: Antes de usar, verifica que el cartucho esté en buen estado y que no presente daños1.
visibles.
Carga: Carga el cartucho en el revólver asegurándote de que esté correctamente asentado en la2.
cámara.
Disparo: Asegúrate de que el revólver esté apuntando en una dirección segura antes de disparar.3.
Mantenimiento: Limpia el revólver y el cartucho después de cada uso para asegurar su buen4.
funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación
No tires los cartuchos usados en la basura normal.
Lleva los cartuchos usados a un centro de reciclaje de residuos peligrosos o a un lugar designado para su
eliminación segura.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de municiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso seguro del cartucho .45 Auto Rim, consulta con un profesional
de armas de fuego o contacta a un distribuidor autorizado.

Recuerda siempre seguir estas directrices para garantizar tu seguridad y la de quienes te rodean. La seguridad



es responsabilidad de todos.



Guide de Sécurité pour les Douilles .45 Auto Rim
Starline
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les douilles .45 Auto Rim de Starline. Ce document a pour but de
t'informer sur l'utilisation sécurisée de ce produit, en respectant les normes de sécurité établies par la
Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. La sécurité des utilisateurs est notre
priorité, et nous souhaitons que tu utilises nos produits en toute confiance.

Directives Générales de Sécurité
Utilisation en toute sécurité : Assuretoi de respecter toutes les instructions fournies pour éviter les
accidents.
Vérification des produits : Avant d'utiliser les douilles, vérifie qu'elles ne présentent pas de dommages
visibles.
Rappels de produits : Reste informé des éventuels rappels de produits via la plateforme Safety Gate de
l'UE.
Protection des groupes vulnérables : Les enfants ne doivent pas avoir accès aux munitions ou aux
douilles. Gardeles hors de portée.
Signalement des produits dangereux : Si tu rencontres un produit que tu juges dangereux, signalele
aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Incompatibilité : Cette douille ne fonctionnera pas dans les revolvers à simple action chambrés pour .45
Auto. Utilise uniquement dans les revolvers conçus pour la combinaison .45 Auto/clip en lune.
Manipulation : Manipule toujours les douilles avec précaution. Ne les laisse pas tomber ou les exposer à
des chocs violents.
Stockage : Conserve les douilles dans un endroit sec et frais, à l'abri de l'humidité et des températures
extrêmes.
Vérification de l'équipement : Avant chaque utilisation, vérifie que ton revolver est en bon état de
fonctionnement et qu'il est compatible avec les douilles .45 Auto Rim.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des douilles :

Assuretoi que le revolver est déchargé avant d'installer les douilles.1.
Insère les douilles dans les chambres du revolver en t'assurant qu'elles s'enclenchent2.
correctement.
Vérifie que chaque douille est bien en place avant de procéder à l'utilisation.3.

Utilisation des douilles :

Charge le revolver avec les douilles .45 Auto Rim.1.
Suis les instructions de sécurité de ton revolver pour tirer.2.
Ne tire pas si tu n'es pas sûr de l'état de la douille ou du revolver.3.

Instructions de Mise au Rebut
Élimination des douilles :

Ne jette pas les douilles usagées dans la poubelle ordinaire.



Renseignetoi sur les points de collecte pour les munitions usagées dans ta région.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité des douilles .45 Auto Rim de Starline, consulte les
ressources en ligne disponibles ou contacte les autorités compétentes pour obtenir des conseils.

En suivant ces instructions et recommandations, tu peux utiliser les douilles .45 Auto Rim de Starline en toute
sécurité. Merci de choisir Starline pour tes besoins en munitions.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
45 AUTO RIM BRASS STARLINE
Introduzione
Grazie per aver scelto il prodotto 45 AUTO RIM BRASS STARLINE. Questa guida fornisce informazioni importanti
sulla sicurezza, l'uso corretto e la manutenzione del prodotto. È fondamentale seguire queste istruzioni per
garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero per revolver progettati per la
combinazione .45 Auto/moon clip.
Non utilizzare il prodotto in revolver a un colpo camera per .45 Auto, poiché ciò potrebbe causare
malfunzionamenti o incidenti.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di problemi, contatta un professionista qualificato per assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando utilizzi il prodotto.
Assicurati che l'area di tiro sia sicura e che non ci siano persone nelle vicinanze.
Non utilizzare munizioni danneggiate o deformate.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Verifica del Prodotto:1.

Controlla la confezione per assicurarti che il prodotto sia integro e non presenti danni.

Preparazione all'Uso:2.

Assicurati di avere a disposizione un revolver compatibile con il .45 Auto Rim.
Controlla che il revolver sia scarico prima di inserire le cartucce.

Inserimento delle Cartucce:3.

Inserisci le cartucce nel cilindro del revolver seguendo le istruzioni specifiche del produttore del
revolver.
Assicurati che le cartucce siano ben posizionate e non siano allentate.

Utilizzo:4.

Segui le procedure di sicurezza standard durante il tiro.
Mantieni sempre la canna del revolver puntata in una direzione sicura.

Manutenzione:5.

Dopo l'uso, pulisci il revolver e rimuovi eventuali residui di polvere da sparo.
Controlla periodicamente le cartucce per segni di usura.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento di cartucce e materiali
di ottone.
Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a
consultare il sito web ufficiale di Starline.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del 45 AUTO
RIM BRASS STARLINE. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Brukerveiledning for 45 AUTO RIM BRASS
STARLINE
Introduksjon
Takk for at du valgte 45 AUTO RIM BRASS fra Starline. Denne veiledningen gir viktig informasjon om sikker bruk,
håndtering og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne veiledningen for å sikre en trygg
opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid personlig verneutstyr (PPE) som hansker og vernebriller når du håndterer hylser.
Vær oppmerksom på at hylser ikke er leketøy og kan medføre risiko hvis de brukes feil.
Kontroller alltid at produktet er i god stand før bruk.
Følg alltid produsentens anbefalinger for bruk og oppbevaring.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Hylsene er designet for bruk i revolvere som er kamret for .45 Auto. Bruk ikke hylsene i
enkeltaksjonsrevolvere kamret for .45 Auto.
Unngå å bruke hylsene med moon clips, da de er laget for å brukes uten.
Sjekk hylsen for skader før bruk. Hvis du oppdager noen skader, må du ikke bruke hylsen.
Sørg for at våpenet er i god stand og godt vedlikeholdt før montering av hylser.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at våpenet er sikkert og avfyringsklart.
Ha alltid en sikkerhetskontroll for å bekrefte at våpenet er tomt før du begynner.

Montering av hylser:2.

Sett inn .45 Auto Rimhylsen i kammeret i revolveren.
Sørg for at hylsen sitter godt og sikkert i kammeret.

Bruk:3.

Når du er klar til å avfyre, sørg for at du er i en sikker og kontrollert miljø.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer for avfyring av våpen.

Etter bruk:4.

Tøm alltid våpenet etter bruk og oppbevar det sikkert.
Rengjør hylsene om nødvendig før oppbevaring.

Avhendingsinstruksjoner
Hylser skal ikke kastes sammen med vanlig avfall. Følg lokale retningslinjer for avhending av metallavfall.
Hvis hylsene er skadet eller defekte, må de leveres til en godkjent avfallshåndteringsanlegg for riktig
avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt
produsenten eller en autorisert forhandler.

Viktig informasjon
Rapportere usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Ved å følge disse retningslinjene sikrer du en trygg og effektiv bruk av 45 AUTO RIM BRASS fra Starline. Takk for
at du tar ansvar for din sikkerhet og andres.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek Starline .45
Auto Rim Brass
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup łusek Starline .45 Auto Rim Brass. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj łuski w suchym, chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice,
podczas obsługi broni palnej.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny broni i amunicji przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że używasz łusek w rewolwerach zaprojektowanych do kombinacji .45 Auto/moon clip.
Nie używaj łusek w rewolwerach z jedną akcją z komorą na .45 Auto, ponieważ mogą one nie działać
prawidłowo.
Nie modyfikuj łusek ani nie używaj ich w sposób niezgodny z instrukcją producenta.
Zawsze stosuj się do zaleceń dotyczących ciśnienia i obciążenia amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:1.

Sprawdź, czy łuski są w dobrym stanie, bez widocznych uszkodzeń.
Upewnij się, że rewolwer jest czysty i odpowiednio przygotowany do załadunku.

Załadunek:2.

Załaduj łuski do komór rewolweru zgodnie z instrukcją obsługi broni.
Upewnij się, że każda łuska jest prawidłowo osadzona w komorze.

Użycie:3.

Po załadunku upewnij się, że broń jest w trybie gotowości do strzału.
Strzelaj zgodnie z zasadami bezpieczeństwa, zawsze celując w bezpieczne miejsce.

Po użyciu:4.

Po zakończeniu strzelania, opróżnij rewolwer i sprawdź stan pozostałych łusek.
Przechowuj łuski w odpowiednich warunkach.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj zużytych łusek do zwykłych odpadów.
Utylizuj łuski zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat



odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Używaj łusek Starline .45 Auto Rim Brass odpowiedzialnie i
zgodnie z powyższymi wytycznymi.



Turvallisuusohjeet 45 AUTO RIM BRASS STARLINE
45 AUTO RIM BRASS 100/BAG tuotteelle
Johdanto
Tervetuloa 45 AUTO RIM BRASS STARLINE 45 AUTO RIM BRASS 100/BAG tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä
opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa alla
olevia ohjeita ja suosituksia, jotta voit välttää mahdolliset vaarat ja käyttää tuotetta oikein.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omassa maassasi ja että se täyttää paikalliset
turvallisuusvaatimukset.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisten valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai valmistusvirheitä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuntaa ja aseiden käyttöä.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä käytä tätä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai väärin varastoitu.
Käytä tuotetta vain suunnitelluissa aseissa, jotka on hyväksytty .45 Auto Rim patruunoille.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen patruunan asettamista.
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ammunnan aikana.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että kaikki paikalla olevat ovat tietoisia ammunnasta.

Asennus ja käyttöohjeet
Tarkista, että aseesi on yhteensopiva .45 Auto Rim patruunoiden kanssa.
Avaa patruunapakkaus varovasti, jotta et vahingoita itseäsi tai tuotetta.
Ota yksi patruuna ja tarkista sen kunto; varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Aseta patruuna varovasti aseen patruunapesään, varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Sulje ase ja varmista, että se on turvallinen ennen laukaisua.
Ammu vain valvotuilla alueilla, joissa ammunta on sallittua.

Hävittämisohjeet
Hävitä tyhjät ja käytetyt patruunat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä käytettyjä patruunoita tavalliseen jätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeet käytettyjen patruunoiden
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, voit ottaa yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuote mukanasi, kun otat yhteyttä, jotta voit saada parasta mahdollista apua.

Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Noudata niitä huolellisesti,
jotta voit nauttia tuotteesta turvallisesti ja vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för 45 AUTO RIM BRASS
STARLINE
Introduktion
Tack för att du valt 45 AUTO RIM BRASS STARLINE. Denna produkt är utformad för att ge högsta kvalitet och
säkerhet vid användning. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen följ de angivna
säkerhetsinstruktionerna noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Denna hylsa är endast avsedd för användning i revolvrar som är designade för .45 Auto/moon
clipkombinationen.
Använd inte hylsan i enkelhandssrevolvrar som är kamrade för .45 Auto.
Kontrollera alltid att hylsan är i gott skick innan användning.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har rätt typ av vapen för att använda .45 Auto Rimhylsorna.
Kontrollera att alla säkerhetsmekanismer på vapnet fungerar korrekt.

Användning:2.

Ladda hylsorna enligt tillverkarens specifikationer.
Använd alltid ammunition som är kompatibel med .45 Auto Rim.
Följ alla säkerhetsprotokoll när du hanterar och avfyrar ditt vapen.

Efter användning:3.

Rengör vapnet och hylsorna enligt tillverkarens anvisningar.
Inspektera hylsorna för skador eller tecken på slitage.

Avfallsanvisningar
Kasta inte använda hylsor i vanliga sopor. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av ammunition och
metallavfall.
Återvinn hylsorna om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta en lokal återförsäljare eller en auktoriserad
serviceställe. Se till att ha produktens information tillgänglig för att få snabb och korrekt hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av 45 AUTO
RIM BRASS STARLINE. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání nábojnic Starline
.45 Auto Rim
Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání a manipulaci s nábojnicemi Starline .45
Auto Rim. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly nábojnice používány v souladu s pokyny výrobce a byly určeny pro správné revolvery.
Nepoužívejte nábojnice, které vykazují známky poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte nábojnice mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s nábojnicemi vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro práci se střelnými
zbraněmi.
V případě jakýchkoliv pochybností ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím zkontrolujte, zda je revolver určen pro .45 Auto Rim a zda je v dobrém stavu.
Nikdy nepoužívejte nábojnice .45 Auto Rim v revolverech, které nejsou kompatibilní s tímto typem
náboje.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Nepokoušejte se upravovat nebo opravovat nábojnice.
V případě selhání náboje dodržujte postupy pro řešení selhání, jako je počkat několik minut před
vyjmutím náboje.

Pokyny pro instalaci a používání
Ujistěte se, že revolver je v bezpečném režimu před vložením nábojnic.
Vložte nábojnice do válečku revolveru podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou nábojnice správně usazeny a že váleček revolveru je uzavřen.
Před každým použitím proveďte vizuální kontrolu nábojnic.
Při střelbě dodržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních osob a objektů.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužité a poškozené nábojnice likvidujte v souladu s místními předpisy o nebezpečném odpadu.
Zajistěte, aby byly nábojnice bezpečně uloženy do odpovídajícího kontejneru, dokud nebudou
zlikvidovány.
Vyhněte se nebezpečným situacím tím, že budete nábojnice likvidovat na místech určených pro tento
účel.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Je důležité mít k dispozici
kontakt pro případ jakýchkoliv dotazů či obav ohledně bezpečnosti produktu.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte, že používání nábojnic Starline .45 Auto Rim bude bezpečné a efektivní.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.
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